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Notice d’installation / Installation instructions / £ 48 / Installationsanleitung / Instrucciones de instalacion
IS

Istruzioni per I'installazione / Installatie handleiding / UHcTpykuum no yctaHoBke / oSl wlsliy)
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Mélangeur bain / douche 4 trous

4-hole bath/shower mixer

4 FURELHHA L

E 4-Loch-Wannen-/Duscharmatur

Mezclador de bafera y ducha de 4 orificios
Miscelatore per vasca/doccia a 4 fori
4-gats bad-/douchemengkraan

CwmecuTenb Ans BaHHbI/AyLwa Ha 4 oTBepcTUs

edlb zelebyb 39 4 Begle

Outillage (Non-fourni)

Tools (Not provided)

IE(B%)

Werkzeuge (Nicht mitgeliefert)
Herramientas (no suministradas)
Utensili (non forniti)
Gereedschap (Niet meegeleverd)
MHCTPYMeHTbI (He obecneyeH)
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e ™ 7 cas possibles
Montage des croisillons / manettes 7 possible cases
Handle / lever assembly

RETEL T 7 M RERIRA)
Montage von Traversen / Armaturen 7 mbgliche Falle
Montaje de separadores/palancas 7 casos posibles

Montaggio dei transetti/manopole . R
Montage kraanknoppen/handgreep 7 casi pOSS|bII|
MoHTax kpecToobpasHbIX pyKOSATOK / 7 gevallen mogelijk

pblyaros 7
. BapmnaHTa BO3MOXHbI
wdse voslob Lodsessledlouo P

7 S O\
Cas / Case Serie
AO4 - ASH - A55 - A56 - A57 - A58 - A59 - G2F - G2M - G4P -
Cas 1/ Case TAP - A5D
G6G - GOH - G7H - G7J - G4R
Cas?2/Case?
G7R - G7S-GIT-G7U-G7V - GTW - G7X - GT7Y
Cas 3/ Case3
U1S - UIA - UID - UIE - U1V -
Cas 4/ Case 4
U3J - U3K - U3L
Cas5/Case5
UsP
Cas 6/ Case 6
ABA - A6B - A6G - A6H - ABN - AGP - G2J - G2K - G2L - G2M
Cas 7/ Case7 “G2N - G2P - G2R - G2S - G2T - G2U - G31 - GA47 - G58 - G69
Cas1/Casel
e N O N
=

s

AN /

o de percage conseille
recommended drilling e
empfohlener abstand
& de perforacion aconsejado

7 30mm (1.1/8"% 30 mm (1.1/8"P 30mm (11/8"F 35 mm (1 3/8")

\ r_4[) mm (5 1/2 "_1_40 mm (51/2 ':_1;1_40 mm (51/2 _J1 /
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Cas2/Case2
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o de pergage conseillé
recommended drilling @
empfohlener ahstand
@ de perfaracién aconsejado

125mm (1/2")

140mm [(§1/2") 140mm (51/2")

140mm (51/2")

Cas3/Case3
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o de percage conseillé
recommended drilling &
empfohlener abstand
@ de perforacion aconsejado

12mm (1/2")

140mm (51/2")
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Cas 4/ Case 4

AV

o de percage conseillé
recommended drilling &
empfohlensr abstand
& de perforacion aconsejado

140mm (51/2") 140 mm (51/2")

140mm (51/2")

Cas5/Case5
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o de percage conseillé
recommended drilling e
empfohlener abstand
@ de perforacion aconsejado

140mm (51/2") 140 mm (51/2™)

140 mm (51/2")
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Cas 6/ Case6

Cas7/Case7

B —
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o de percage conseillé
recommended drilling o
empfohlener abstand
O de perforacion aconsejado

140mm (51/2")
40mm (51/2"

kT T NG
=

de percage conseillé
recommended drilling e
empfohlener abstand
& de perforacion aconsejado

140 mm (51/2")

140 mm (51/2")
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140mm (51/2")




Option possible : Reservoir sous baignoire pour flexible de douche
Optional: Under-tub tank for shower hose

Option1: Option 2 :

Option possible : Mitigeur thermostatique fixation mural 3/4”
Option: 3/4” wall-mounted thermostatic mixing valve

CONNECTIONTO
EVACUATION

5598E/B 5598E/B

CONNECTIONTO
EVACUATION
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Entretien et maintenance / Care and maintenance / 44 #{&5% / Pflege und Wartung / Cuidado y mantenimiento
Cura e manutenzione / Verzorging en onderhoud / Yxoa n TexHudeckoe o6cnyxuBaHne / aculs dluall

-

TE(BEE)

Werkzeuge

.

Outillage (Non-fourni)
Tools (Not provided) q

(Nicht mitgeliefert)
Herramientas (no suministradas)
Utensili (non forniti)

Gereedschap
(Niet meegeleverd)

MHCTPYMeHThbI (He obecneyeH)

.

(d8dyo jue) wlgaVl

/

Les conditions générales de garantie, le nettoyage et I'entretien de la

robinetterie apparaissent dans les conditions générales de vente.

The warranty policy, cleaning and maintenance of the valves appear in

the general conditions of sale.

FR&R , BITHEENRFES R —REEALL

E Die Garantiebedingungen, die Reinigung und die Instandhaltung der

\Armatur entnehmen Sie bitte den allgemeinen Geschéaftsbedingungen.

~

E Las condiciones generales de garantia, la limpieza y el mantenimiento
del grifo aparecen en las condiciones generales de venta.

Le condizioni generali di garanzia, pulizia e manutenzione della
rubinetteria sono indicate nelle condizioni generali di vendita.

De garantie voorwaarden, de schoonmaak en het onderhoud van de
kranen worden vermeld in de algemene verkoopvoorwaarden.

O6LLUWe yCroBKs rapaHTUK, YUCTKA U TEXHUYEeCKoe 06CnyKMBaHWe KnanaHoB
yKa3aHbl B 0OLLMX YCMOBUSX NPOAAKM.

caslldolall bog 2l § josiall Bluog Cabaitlly oladll dlszall dolsll by il gl j

Remplacement de I'aérateur / replacement of aerator
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Remplacement de la téte céramique / replacement ceramic head

Ref. 4134/1CG
4134/1CD

Remplacement flexible / replacement of flexible hose

THG

PARIS
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